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ZAŁĄCZNIK 

 

 

Zmieniony wniosek 

DYREKTYWA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY 

zmieniająca dyrektywę 2003/88/WE dotyczącą niektórych aspektów 

organizacji czasu pracy 

 

 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

 

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 137 ust. 2, 

 

uwzględniając wniosek Komisji, 

 

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego, 

 

uwzględniając opinię Komitetu Regionów, 

 

stanowiąc zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 251 Traktatu, 

 

a takŜe mając na uwadze, co następuje: 

 

(1) Art. 137 Traktatu stanowi, Ŝe Wspólnota powinna wspierać i uzupełniać działania państw 

członkowskich słuŜące ulepszaniu środowiska pracy w celu ochrony zdrowia 

i bezpieczeństwa pracowników. W dyrektywach przyjętych na podstawie wspomnianego 

artykułu naleŜy unikać nakładania jakichkolwiek ograniczeń administracyjnych, finansowych 

lub prawnych, które utrudniałyby tworzenie i rozwój małych i średnich przedsiębiorstw. 
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(2) Dyrektywa 2003/88/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 4 listopada 2003 r. 

dotycząca niektórych aspektów organizacji czasu pracy ustanawia minimalne wymagania 

co do organizacji czasu pracy, między innymi pod względem okresów dobowego 

odpoczynku, odpoczynku tygodniowego, przerw, maksymalnego tygodniowego wymiaru 

czasu pracy, corocznego urlopu wypoczynkowego oraz pewnych aspektów pracy w porze 

nocnej, pracy w systemie zmianowym oraz harmonogramów pracy. 

 

(3) Dwa przepisy dyrektywy 2003/88/WE zawierają klauzulę przewidującą przegląd w terminie 

do 23 listopada 2003 r. Są to art. 19 i art. 22 ust. 1. 

 

(4) Od przyjęcia dyrektywy Rady 93/104/WE, czyli pierwotnej dyrektywy dotyczącej organizacji 

czasu pracy, minęło ponad dziesięć lat i naleŜy juŜ uwzględnić nowe realia i potrzeby 

zarówno pracodawców, jak i pracowników oraz zapewnić środki na realizację celów 

w dziedzinie wzrostu i zatrudnienia określonych przez Radę Europejską w dniach 

22 i 23 marca 2005 r. w kontekście strategii lizbońskiej. 

 

(5) Godzenie pracy z Ŝyciem rodzinnym jest równieŜ podstawowym elementem, umoŜliwiającym 

realizację celów wyznaczonych przez Unię w strategii lizbońskiej, w szczególności 

zwiększenia stopy zatrudnienia kobiet. Chodzi nie tylko o stworzenie bardziej 

zadowalającego środowiska pracy, lecz równieŜ o lepsze dostosowanie go do potrzeb 

pracowników — w szczególności tych, którzy mają obowiązki rodzinne. Wprowadzenie 

szeregu zmian w dyrektywie 2003/88/WE ma sprawić, by łatwiej było pogodzić Ŝycie 

zawodowe z  rodzinnym. 

 

(6) W związku z tym państwa członkowskie powinny zachęcać partnerów społecznych do 

zawierania umów na odpowiednim szczeblu, by ułatwić godzenie Ŝycia zawodowego 

i rodzinnego. 
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(7) NaleŜy wzmóc ochronę zdrowia i bezpieczeństwa pracowników oraz bardziej uelastycznić 

organizację czasu pracy — zwłaszcza pod względem dyŜurów, a konkretnie okresów 

nieaktywności w czasie dyŜurów — a takŜe wypracować nową równowagę między 

godzeniem Ŝycia zawodowego i rodzinnego z jednej strony a elastyczniejszą organizacją 

pracy z drugiej strony. 

 

(7a) Pracownicy powinni otrzymywać okresy wyrównawczego odpoczynku w sytuacjach, 

w których okresy odpoczynku nie są zapewniane. O długości rozsądnego terminu, w którym 

pracownikom przysługują równowaŜne okresy wyrównawczego odpoczynku, decydować 

powinny państwa członkowskie, uwzględniając potrzebę zapewnienia tym pracownikom 

zdrowia i bezpieczeństwa oraz zasadę proporcjonalności. 

 

(8) NaleŜy takŜe ponownie przeanalizować przepisy o okresie rozliczeniowym, tak aby 

dostosować je do potrzeb pracodawców i pracowników, nie naruszając gwarancji ochrony 

zdrowia i bezpieczeństwa pracowników. 

 

(8a) JeŜeli umowa o pracę zawarta jest na okres krótszy niŜ jeden rok, okres rozliczeniowy nie 

powinien być dłuŜszy niŜ okres trwania umowy o pracę. 

 

(9) Stosowanie art. 22 ust. 1 pokazało, Ŝe całkowicie indywidualne podejmowanie decyzji 

o niestosowaniu przepisów art. 6 dyrektywy moŜe rodzić problemy pod względem ochrony 

zdrowia i bezpieczeństwa pracowników oraz ich wolności wyboru. 

 

(9a) Prawo wyboru przewidziane w art. 22 ust. 1 stanowi odstępstwo od zasady, Ŝe tydzień pracy 

obejmuje nie więcej niŜ 48 godzin, liczonych jako średnia z całego okresu rozliczeniowego. 

ZaleŜy ono od moŜliwości skutecznej ochrony zdrowia i bezpieczeństwa pracowników, 

a takŜe od wyraźnej, niewymuszonej i świadomej zgody danego pracownika. Stosowanie tego 

prawa musi być obwarowane odpowiednimi zabezpieczeniami gwarantującymi przestrzeganie 

wspomnianych warunków i musi być ściśle monitorowane. 
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(9ab)(nowy) Przed skorzystaniem z prawa wyboru przewidzianego w art. 22 ust. 1 naleŜy 

rozwaŜyć, czy najdłuŜszy okres rozliczeniowy lub inne elastyczne rozwiązania przewidziane 

w dyrektywie nie dają juŜ, same w sobie, wymaganej elastyczności. 

 

(9b) Ze względu na zdrowie i bezpieczeństwo pracowników nie moŜna w państwach 

członkowskich równocześnie stosować elastycznego okresu rozliczeniowego przewidzianego 

w art. 19 lit. b) i prawa wyboru na mocy art. 22 ust. 1 niniejszej dyrektywy.  

 

(9c) Skreślony. 

 

(10) Zgodnie z art. 138 ust. 2 Traktatu Komisja zasięgnęła opinii partnerów społecznych na 

szczeblu Wspólnoty co do ewentualnego kierunku działań Wspólnoty w tej dziedzinie. 

 

(11) Po zasięgnięciu ich opinii Komisja stwierdziła, Ŝe poŜądane jest działanie Wspólnoty, 

i ponownie zasięgnęła ich opinii, tym razem co do merytorycznej zawartości planowanego 

wniosku, zgodnie z art. 138 ust. 3 Traktatu. 

 

(12) Po tej powtórnej konsultacji partnerzy społeczni nie poinformowali Komisji o swojej woli 

rozpoczęcia procesu, który mógłby doprowadzić do zawarcia umowy, jak przewidziano 

w art. 138 ust. 4 Traktatu. 

 

(13) PoniewaŜ cel proponowanego działania, czyli unowocześnienie prawodawstwa 

wspólnotowego dotyczącego organizacji czasu pracy, nie moŜe zostać zadowalająco 

zrealizowany przez państwa członkowskie, moŜe natomiast zostać lepiej zrealizowany na 

szczeblu Wspólnoty, Wspólnota moŜe podjąć działania zgodnie z zasadą pomocniczości 

ustanowioną w art. 5 Traktatu. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym samym 

artykule niniejsza dyrektywa nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tego celu. 
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(14) Niniejsza dyrektywa nie narusza praw podstawowych ani zasad wyraźnie określonych 

w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej. Ma w szczególności na celu zapewnienie 

pełnego poszanowania prawa do naleŜytych i sprawiedliwych warunków pracy, o którym 

mowa w art. 31 Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, zwłaszcza w jego ust. 2, który 

przewiduje, iŜ „kaŜdy pracownik ma prawo do ograniczenia maksymalnego wymiaru czasu 

pracy, do okresów dziennego i tygodniowego odpoczynku oraz do corocznego płatnego 

urlopu”. 

 

(14a) Wprowadzenie w Ŝycie niniejszej dyrektywy utrzymałoby ogólny poziom ochrony, jaką 

otacza się zdrowie i bezpieczeństwo pracowników w miejscu pracy. 

 

(15) Zgodnie z zasadami pomocniczości i proporcjonalności, o których mowa w art. 5 Traktatu, 

państwa członkowskie nie mogą właściwie zrealizować celów przedstawionego powyŜej 

działania, gdyŜ cele te wymagają wprowadzenia zmian do obowiązującego aktu prawa 

wspólnotowego, 

 

PRZYJMUJĄ NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ: 

 

Artykuł 1 

 

W dyrektywie 2003/88/WE wprowadza się następujące zmiany: 

 

1. W art. 2 dodaje się ust. 1a, 1aa i 1b w brzmieniu: 

 

„1a. »czas dyŜuru«: czas, w którym pracownik ma obowiązek pozostawać do dyspozycji 

pracodawcy w swoim miejscu pracy, tak aby na jego Ŝądanie wykonywać swoje czynności 

lub obowiązki. 

 

1aa. »miejsce pracy«: miejsce lub miejsca, w których pracownik zwykle wykonuje swoje 

czynności lub obowiązki i które określa się według tego, co przewiduje stosunek pracy lub 

umowa o pracę mające zastosowanie do pracownika. 
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1b. »nieaktywna część czasu dyŜuru«: czas, w którym pracujący w systemie dyŜurów 

pracownik ma dyŜur w rozumieniu ust. 1a, ale w którym pracodawca nie Ŝąda od niego, aby 

faktycznie wykonywał on swoje czynności lub obowiązki.” 

 

2. Dodaje się art. 2a w brzmieniu: 

 

„Artykuł 2a 

Czas dyŜuru 

 

Nieaktywna część czasu dyŜuru nie jest uwaŜana za czas pracy, chyba Ŝe prawo krajowe lub 

— zgodnie z tym prawem lub praktyką krajową — układ zbiorowy lub umowa między 

partnerami społecznymi stanowią inaczej. 

 

Nieaktywna część czasu dyŜuru moŜe być obliczana na podstawie średniej liczby godzin lub 

proporcji czasu dyŜuru — zaleŜnie od praktyki w danym sektorze — zgodnie z układem 

zbiorowym lub umową między partnerami społecznymi albo zgodnie z prawodawstwem 

krajowym po konsultacji z partnerami społecznymi. 

 

Nieaktywna część czasu dyŜuru nie jest uwzględniana przy obliczaniu okresów odpoczynku 

przewidzianych w art. 3 (odpoczynek dobowy) i art. 5 (tygodniowy okres odpoczynku), chyba 

Ŝe inaczej stanowi: 

 

a) układ zbiorowy lub umowa między partnerami społecznymi; 

 

lub 

 

b) prawodawstwo krajowe, po konsultacji z partnerami społecznymi. 

 

Czas, w którym pracownik faktycznie wykonuje swoje czynności lub obowiązki podczas 

czasu dyŜuru, jest zawsze uwaŜany za czas pracy.”. 
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3. Dodaje się art. 2b w brzmieniu: 

 

„Artykuł 2b 

Godzenie pracy i Ŝycia rodzinnego 

 

Państwa członkowskie zachęcają partnerów społecznych odpowiedniego szczebla, bez 

uszczerbku dla ich autonomii, by zawierali umowy słuŜące lepszemu godzeniu pracy 

z Ŝyciem rodzinnym. 

 

Państwa członkowskie podejmują niezbędne działania w celu dopilnowania, by: 

 

a) pracodawcy informowali pracowników w odpowiednim terminie o wszelkich zmianach 

w harmonogramie i organizacji czasu pracy; 

 

b) pracownicy mogli zwracać się z wnioskiem o zmianę wymiaru czasu pracy i 

harmonogramu pracy, a pracodawcy byli zobowiązani rozpatrywać takie wnioski, 

z uwzględnieniem potrzeb pracodawców i pracowników w zakresie elastyczności.”. 

 

4. Skreślony. 

 

5. W art. 17 wprowadza się następujące zmiany: 

 

a) W ust. 1 wyrazy „art. 3–6, art. 8 oraz art. 16” zastępuje się wyrazami „ art. 3–6, art. 8 

oraz art. 16 lit. a) i c)”. 

 

b) W art. 17 ust. 2 wyrazy „pod warunkiem Ŝe zainteresowanym pracownikom 

zapewniono równowaŜne okresy wyrównawczego odpoczynku” zastępuje się wyrazami 

„pod warunkiem Ŝe zainteresowanym pracownikom zapewniono równowaŜne okresy 

wyrównawczego odpoczynku w rozsądnym terminie, który ma zostać określony 

w ustawodawstwie krajowym, układzie zbiorowym lub umowie między partnerami 

społecznymi”. 
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c) W zdaniu wprowadzającym ust. 3, wyrazy „art. 3, 4, 5, 8 oraz art. 16” zastępuje się 

wyrazami „art. 3, 4, 5, 8 oraz art. 16 lit. a) i c)”. 

 

d) W ust. 5 wprowadza się następujące zmiany: 

 

(i) Pierwszy akapit otrzymuje brzmienie: 

 

„Zgodnie z ust. 2 niniejszego artykułu odstępstwa od art. 6 moŜna stosować 

względem lekarzy staŜystów zgodnie z przepisami określonymi w akapitach 

od drugiego do szóstego niniejszego ustępu”. 

 

(ii) Skreśla się akapit ostatni. 

 

6. W art. 18 akapit trzeci wyrazy „pod warunkiem Ŝe zainteresowanym pracownikom zapewnia 

się równowaŜne okresy wyrównawczego odpoczynku” zastępuje się wyrazami 

„pod warunkiem Ŝe zainteresowanym pracownikom udziela się równowaŜnych okresów 

wyrównawczego odpoczynku w rozsądnym terminie, który ma zostać określony przez 

prawodawstwo krajowe, układ zbiorowy lub umowę między partnerami społecznymi”. 

 

7. Art. 19 otrzymuje brzmienie: 

 

„Bez uszczerbku dla art. 22a  lit. b) i w drodze odstępstwa od art. 16 lit. b), o ile zachowane 

zostają ogólne zasady ochrony bezpieczeństwa i zdrowia pracowników, państwa 

członkowskie mogą zezwolić z przyczyn obiektywnych lub technicznych lub z przyczyn 

dotyczących organizacji pracy, by okresem rozliczeniowym był okres nieprzekraczający 12 

miesięcy ustalony: 

 

a) na mocy układu zbiorowego lub umowy zawartej między partnerami społecznymi, 

jak przewidziano w art. 18; 
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b) na mocy przepisu ustawowego lub wykonawczego po zasięgnięciu opinii partnerów 

społecznych odpowiedniego szczebla. 

 

Korzystając z moŜliwości, o której mowa w lit. b), państwa członkowskie dopilnowują, by 

pracodawcy przestrzegali swoich obowiązków określonych w sekcji II dyrektywy 89/391/WE.”. 

 

8. Skreślony. 

 

9. W art. 22 wprowadza się następujące zmiany: 

 

„Artykuł 22 

Przepisy róŜne 

 

1. Mimo obowiązywania ogólnej zasady, Ŝe tydzień pracy w UE powinien wynosić najwyŜej 48 

godzin i Ŝe w praktyce wyjątkiem jest, by pracownicy w UE pracowali dłuŜej, państwa 

członkowskie mogą zdecydować, Ŝe nie będą stosować art. 6, pod warunkiem Ŝe podejmą 

konieczne działania, aby zapewnić skuteczną ochronę zdrowia i bezpieczeństwa 

pracowników. Jednak korzystanie z tego prawa wyboru musi być wyraźnie określone w 

układzie zbiorowym lub umowie zawartej między parterami społecznymi odpowiedniego 

szczebla lub w ustawodawstwie krajowym, po konsultacji z partnerami społecznymi 

odpowiedniego szczebla. 

 

1a. W kaŜdym przypadku państwa członkowskie, które chcą skorzystać ze wspomnianego prawa 

wyboru, muszą wprowadzić konieczne środki gwarantujące, Ŝe: 

 

a) Ŝaden pracodawca nie zaŜąda od pracownika, by pracował dłuŜej niŜ 48 godzin 

w okresie siedmiu dni — przy czym liczba godzin stanowi średnią tygodniową 

w okresie rozliczeniowym określonym w art. 16 lit. b) — chyba Ŝe pracownik wyraził 

zgodę na wykonywanie takiej pracy. Zgoda taka wydawana jest na okres 

nieprzekraczający jednego roku i jest odnawialna; 
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b) Ŝaden pracownik nie zostanie przez swojego pracodawcę naraŜony na negatywne 

skutki odmowy wykonania takiej pracy czy cofnięcia swojej zgody na nią 

z jakiegokolwiek powodu; 

 

c) zgoda wyraŜona w momencie: 

 

(i)  podpisywania indywidualnej umowy o pracę; lub  

 

(ii) w ciągu pierwszych czterech tygodni stosunku pracy  

jest niewaŜna i nieskuteczna; 

 

d) Ŝaden pracownik, który wyraził zgodę zgodnie z niniejszym artykułem, w okresie 

siedmiu dni – liczonych jako średnia tygodniowa z 3 miesięcy – nie pracuje dłuŜej 

niŜ: 

(i)  60 godzin, chyba Ŝe układ zbiorowy lub umowa między partnerami 

społecznymi stanowią inaczej;  

 

(ii) 65 godzin, gdy nieaktywna część czasu dyŜuru uznawana jest za czas pracy 

zgodnie z art. 2a; 

 

e) kaŜdy pracownik w ciągu trzech pierwszych miesięcy po podpisaniu waŜnej 

umowy ma prawo wycofać swoją zgodę na wykonywanie takiej pracy 

ze skutkiem natychmiastowym, informując o tym pracodawcę na piśmie. 

Pracodawca moŜe następnie zwrócić się do pracownika o określenie na piśmie 

okresu uprzedzenia, nieprzekraczającego 3 miesięcy; 
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f) pracodawca prowadzi bieŜącą dokumentację dotyczącą wszystkich pracowników, 

którzy wykonują taką pracę, oraz odpowiednią dokumentację pozwalającą 

wykazać, Ŝe przestrzegane są przepisy niniejszej dyrektywy; 

 

g) wspomniana dokumentacja jest udostępniana właściwym organom, które w trosce 

o bezpieczeństwo lub zdrowie pracowników mogą zakazać przekraczania 

maksymalnego tygodniowego wymiaru czasu pracy lub ograniczyć moŜliwość 

jego przekraczania; 

 

h) pracodawca na Ŝądanie właściwych organów dostarcza im informacji 

o przypadkach, w których pracownicy wyrazili zgodę na pracę przez więcej niŜ 

czterdzieści osiem godzin w okresie siedmiu dni, przy czym liczba godzin 

ustalana jest jako średnia okresu rozliczeniowego określonego w art. 16 lit. b); 

dostarcza im równieŜ odpowiednią dokumentację pozwalającą wykazać, 

Ŝe przestrzegane są przepisy niniejszej dyrektywy. 

 

1b. Z zastrzeŜeniem ogólnych zasad ochrony bezpieczeństwa i zdrowia pracowników — 

jeŜeli pracownik zatrudniony jest przez tego samego pracodawcę przez okres lub okresy 

nieprzekraczające ogółem czterech miesięcy w okresie 12 miesięcy, przepisy ust. 1a lit. 

c) pkt (ii) i ust. 1a lit. d) nie mają zastosowania.”. 

 

10. Dodaje się art. 22a w brzmieniu: 

 

„Artykuł 22a 

Przepisy szczególne 

 

JeŜeli państwo członkowskie korzysta z prawa wyboru przewidzianego w art. 22, to: 

 

a) moŜliwość określona w art. 19 lit. b) nie ma zastosowania; 
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b) w drodze odstępstwa od art. 16 lit. b) państwo to moŜe mocą przepisów 

ustawodawczych, wykonawczych lub administracyjnych zezwolić z przyczyn 

obiektywnych lub technicznych lub z przyczyn dotyczących organizacji pracy, by 

okresem rozliczeniowym był okres nieprzekraczający 6 miesięcy. 

 

Taki okres rozliczeniowy nie moŜe naruszać ogólnych zasad ochrony zdrowia 

i bezpieczeństwa pracowników ani wpływać na trzymiesięczny okres rozliczeniowy, 

mający na mocy art. 22 ust. 1a lit. d) zastosowanie do pracowników, którzy wyrazili 

waŜną i w dalszym ciągu obowiązującą zgodę przewidzianą w art. 22 ust. 1a lit. a).”. 

 

11. W art. 24 wprowadza się następujące zmiany: 

 

 „Artykuł 24 

 Sprawozdania 

 

1. Państwa członkowskie przekazują Komisji teksty przepisów prawa krajowego juŜ 

przyjętych lub właśnie przyjmowanych w dziedzinie objętej niniejszą dyrektywą. 

2. Państwa członkowskie co pięć lat przedkładają Komisji sprawozdanie 

z praktycznego wprowadzania w Ŝycie przepisów niniejszej dyrektywy i podają 

stanowiska obu stron: pracodawców i pracowników. 

 

Komisja przekazuje te informacje Parlamentowi Europejskiemu, Radzie, 

Europejskiemu Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu i Komitetowi Doradczemu 

ds. Bezpieczeństwa i Ochrony Zdrowia w Miejscu Pracy. 

 

3. Co pięć lat od dnia 23 listopada 1996 r. Komisja przedkłada Parlamentowi 

Europejskiemu, Radzie i Europejskiemu Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu 

sprawozdanie w sprawie stosowania niniejszej dyrektywy i uwzględnia w nim ust. 1 i 2 

niniejszego artykułu.”.  
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12. Dodaje się art. 24a w brzmieniu: 

 

„Artykuł 24a 

Sprawozdanie oceniające 

 

1. Najpóźniej w ciągu trzech lat od dnia, o którym mowa w art. 3 dyrektywy (2008/-/WE): 

 

a) państwa członkowskie, które zdecydowały się skorzystać z prawa wyboru na 

mocy art. 22 ust. 1, informują Komisję o przyczynach, odnośnych sektorach, 

rodzajach działalności i liczbie pracowników, których decyzja ta dotyczy, po 

zasięgnięciu opinii partnerów społecznych szczebla krajowego. Sprawozdanie 

kaŜdego państwa członkowskiego zawiera informacje o wpływie, jaki decyzja ta 

ma na zdrowie i bezpieczeństwo pracowników, a takŜe o opiniach partnerów 

społecznych odpowiedniego szczebla; sprawozdanie to jest równieŜ 

przedstawiane krajowym partnerom społecznym; 

 

b) państwa członkowskie, które korzystają z art. 19 lit. b), informują Komisję 

o sposobie realizacji tego przepisu i jej wpływie na bezpieczeństwo i zdrowie 

pracowników. 

 

2. Najpóźniej w ciągu czterech lat od dnia określonego w art. 3 dyrektywy (2008/-/WE) 

Komisja, po konsultacji z europejskimi partnerami społecznymi, przedstawia Radzie, 

Parlamentowi Europejskiemu i Europejskiemu Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu 

sprawozdanie dotyczące: 

 

a)  korzystania z prawa wyboru przewidzianego w art. 22 ust. 1 i przyczyn 

korzystania z niego, oraz 

 

b) innych czynników, które mogą być przyczyną wydłuŜania godzin pracy, takich 

jak korzystanie z art. 19 lit. b). 

 

Sprawozdaniu temu mogą towarzyszyć stosowne wnioski słuŜące skróceniu 

nadmiernego czasu pracy. 
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3. Na podstawie sprawozdania Komisji Rada dokona oceny korzystania z prawa wyboru 

przewidzianego w niniejszej dyrektywie, mianowicie prawa wyboru określonego w art. 19 lit. 

b) i art. 22. 

 

Najpóźniej w ciągu pięciu lat od dnia określonego w art. 3 dyrektywy (2008/-/WE) Komisja 

moŜe w stosownych przypadkach, uwzględniając wyniki tej oceny, przedłoŜyć Radzie i 

Parlamentowi Europejskiemu wniosek dotyczący zmiany niniejszej dyrektywy.”. 

 

Artykuł 2 

 

Państwa członkowskie ustanawiają system sankcji za naruszenia przepisów krajowych przyjętych 

w związku z niniejszą dyrektywą i podejmują wszelkie niezbędne działania, by zapewnić stosowanie tych 

sankcji. Przewidziane sankcje muszą być skuteczne, proporcjonalne i odstraszające. Państwa 

członkowskie powiadamiają Komisję o odnośnych przepisach najpóźniej w terminie wskazanym w art. 3, 

a o wszelkich dalszych zmianach — w terminie odpowiednim. Czuwają w szczególności nad 

zapewnieniem pracownikom lub ich przedstawicielom odpowiednich środków do egzekwowania 

obowiązków przewidzianych w niniejszej dyrektywie. 

 

Artykuł 3 

 

1. Państwa członkowskie nie później niŜ […] wprowadzają w Ŝycie przepisy ustawowe, wykonawcze 

i administracyjne niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy lub dopilnowują, by partnerzy 

społeczni wprowadzili w Ŝycie niezbędne przepisy w drodze umowy, przy czym państwa 

członkowskie muszą dokonać wszelkich niezbędnych dostosowań, pozwalających im stale 

gwarantować realizację celów niniejszej dyrektywy. Państwa członkowskie niezwłocznie 

przekazują Komisji odnośne informacje. 

 

Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają odniesienie do niniejszej dyrektywy lub 

odniesienie takie towarzyszy ich urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego odniesienia są 

określane przez państwa członkowskie. 

 

2. Państwa członkowskie przekazują Komisji tekst przepisów prawa krajowego, które państwa te 

przyjęły w dziedzinie objętej niniejszą dyrektywą. 



 

10263/08  bc/MIK/mm 16 

ZAŁĄCZNIK DG G II  PL 

 

Artykuł 4 

 

Niniejsza dyrektywa wchodzi w Ŝycie […] dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym 

Unii Europejskiej. 

 

Artykuł 5 

 

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich. 

 

Sporządzono w …, w dniu […] 

 

W imieniu Parlamentu Europejskiego    W imieniu Rady 

Przewodniczący    Przewodniczący 

 

 

________________ 

 


